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1. Presentació de l'assignatura  

L’assignatura es proposa capacitar l’alumne perquè, tot utilitzant els coneixements de 

lingüística adquirits prèviament per a l’anàlisi de llengües orals, entengui els reptes 

centrals que les gramàtiques de les llengües signes ―i en particular de la LSC― 

plantegen tant en les tasques de descripció com pel que fa als plantejaments teòrics 

sobre les llengües naturals. A partir de fenòmens concrets intentarem identificar els 

efectes de la modalitat signada sobre l’estructura lingüística, o bé la seva absència. Amb 

el mateix objectiu avaluarem breument alguns resultats rellevants de la recerca sobre 

l’adquisició infantil i el processament neurocognitiu de les llengües de signes. No és 

requisit tenir coneixements previs sobre les llengües de signes. 

2. Competències que s'han d'assolir  

G.1. Capacitat d’anàlisi i síntesi 

G.3. Raonament crític 

G.4. Cerca documental i de fonts d’investigació 

G.5. Gestió de la informació 

G.17. Aplicació de coneixements a la pràctica 

E.9. Capacitat per poder reflexionar sobre el funcionament de la llengua 

E.12. Destresa per a la cerca i gestió d’informació i documentació 

G.25. Habilitats per a la investigació 

 

3. Continguts  

● Conceptes teòrics fonamentals de la lingüística de les llengües de signes, 

especialment de la LSC. 

● Tècniques d'anàlisi lingüística a partir de l'observació de problemes lingüístics 

característics de l’estructura de les llengües de signes. 

● Processos psicolingüístics i neurolingüístics en una llengua de modalitat visual-

gestual. 



4. Avaluació i recuperació 

Avaluació Recuperació 

Activitat 

d’avaluació 

Ponderació 

sobre la nota 

final 

Recuperable/  

 

No 

recuperable 

Ponderació 

sobre la 

nota final 

Forma de 

recuperació 

Requisits i 

observacions 

1) Participació 

en les 

activitats a 

l’aula 

20% No 

recuperable 

   

2) Examen 30% Recuperable 30% Examen  

3) Treball 

individual 

 

 

15% Recuperable 35% Treball 

individual 1 

 

4) Treball en 

grup 

15% Recuperable 35% Treball 

individual 2 

 

5) Exposicions  20% No 

recuperable 

   

 

 

5. Metodologia: activitats formatives 

1) Classes magistrals: 15% 

2) Seminaris: 10% 

3) Tutories presencials: 5% 

5) Treball en grup: 15% 

6) Treball individual: 40% 

8) Estudi personal: 15% 

 

Els continguts de l’assignatura es desenvoluparan mitjançant, entre d’altres, les 

següents activitats: 

- Lectura d’articles sobre lingüística de LS (principalment en anglès) 

- Estudis de cas 

- Preparació i presentació a classe de lectures addicionals 
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